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Bomnpoc o nmpupose S3bIKOBBIX U3MEHEHHH,
UX ONpUYIUHAX U MEXaHU3Max IMPOAOJIKA€T OCTa-
BaThCsl aKTyaJbHBIM B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHKE.
OcoOblif UHTEpEC NPEACTABISAET U3YUYECHUE €UHMII
JIEKCHYECKOTO YPOBHSI, IIOTOMY YTO JIGKCHKA — camast
MTOJBIDKHAS YaCTh SI3BIKA, IS KOTOPOH XapaKTepHO
MOCTOsTHHOE 0OHOBIIeHHE. CITOBApHBIN 3a11ac si3bIKa
OBICTPO pearupyer Ha IMPOUCXOAIINE B 00IIECTBE
M3MEHEHHS COIIMAIILHOTO U KyJBTYPHOTO XapakTepa.

[ToaToMy mpu M3yYEeHUHU HBOJIOLUU JIEKCHYe-
CKHUX EIMHHII SI3bIKA B ONIPEICIICHHBIN TIEPHO] BAYKHO
MIPUHUMAaTh BO BHUMAaHHE HE TOJHEKO COOCTBEHHO

© BaHrowknHa O. 1., 2021

JTMHTBUCTHYECKUE (DAKTBI, HO U T (hparMeHThl CO-
LUaJIbHON JEHCTBUTEIBHOCTH, B PaMKaX KOTOPBIX
OCYIIECTBIIAETCS (PyHKIIMOHUPOBAHHKE A3bIKA! .
OnbIT MHOTHX UCCIIEIOBAaHUI MTOKA3bIBAET, YTO
CYLIECTBYIOT NMEPUOABI 0CO00 MHTEHCUBHOTO pa3-
BUTHA SI3BIKOB. B HCTOpUUM 3amaJHOEBPONENCKHUX
SI3BIKOB B DTOM OTHOIIEHUHU BBIIEISAIOTCS XII—
XV BB.2. B naHHbIi XPOHOJIOTUYECKUN TIEPUOJL IILIIO
(hopMupoBaHUEe HAMOHAJIBHBIX JIUTEPATYPHBIX
A3BIKOB, UX JIEKCUYECKUX CHCTEM U 0COOEHHO al-
CTPAKTHOTI'O CJIOS JIEKCUKH. VIMEHHO B 3TOT NepHoA
HOBBIE Ha TOT MOMEHT 3aIla/IHOEBPOIEHCKUE A3BIKU
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HAUMHAIOT BBIMOJHATH MHOTHE (DYHKIIUHU, KOTOpHIC
MIPEK/Ie BBINOIHIA JaTbiHb. CKa3aHHOE B MOJIHOM
Mepe MOXXHO OTHECTH M K aHIVIMHCKOMY S3BIKY
TOTO BPEMEHH, B YACTHOCTH, K JIKCHKE MOPabHO-
9TUYECKOH OIIEHKH, KOTOpas U SBJIsSIeTCS 00BEKTOM
HCCIIEIOBAHUA B JAHHOH CTaThe.

OCHOBHBIM HMCTOYHHMKOM MaTepHalia UCCIIE0-
BaHUS CIIY>)KUT KOPIYC CPETHEAHTIIUHCKON TTPO3BI U
no33uu (Corpus of Middle English Prose and Verse,
cokpamerao — CMEPV unn CME), conepxamuii
MaMSITHUKW PEIUTHO3HON U CBETCKOM JIUTEPATypHI,
o0t 00beM — 18 MiTH crioBoynoTpednenuit. Kop-
MyC PENpe3eHTaTUBEH M COAIaHCHPOBAaH, TaK Kak
BKJTIOUAET Hanbosee 3HaYUMbIe TEKCThI PETUTHO3HOM
U CBETCKOM JINTEPaTypsl TOM 3110XHU. 371€Ch, HAlpH-
Mep, npeacrasiaeHsl npoussenenus J[x. Yocepa,
k. Tayspa, ucTopruueckue XpOHHUKH, PhIAPCKUE
POMaHBI, TPYIBI 10 MEAUIIMHE U ACTPOJIOTHH, O(HIIU-
aJbHbIE JOKYMEHTHI, YaCTHas Mepernucka. 3aMeTum,
YTO JJIs1 U3y4aeMOTro Iepro/ia XapakTEepHO OOMbIIOEe
KOJIMYECTBO TEKCTOB PEJIMTMO3HON TEMAaTUKHU: TIepe-
BOJIbI BHOIHY ¢ TaTHHCKOTO SI3bIKA U TUTaKTHIECKAast
nuTeparypa, co3gaHHas JJIs MPOCTHIX IIOAEH, He
CIOCOOHBIX YHTATh Ha JJATHHCKOM SI3BIKE.

Bmecrte ¢ TeM HY»)KHO OTMETHTh, 4TO 0003HA-
YUTHh YETKYIO TPAHUIy MEXJy NpeJCTaBICHHBIMHU
B KOPITyCE€ CBETCKMMM U PEITUTHO3HBIMU TEKCTaMH
HE Bcerja NpeACTaBiIseTCs BO3MOMKHBIM, TaK Kak
CPEIHEBEKOBBIM MEPUOJ XapaKTepU3yeTCs: TECHBIM
B3aMMOJIEHCTBUEM JIaHHBIX BUJIOB TEKCTOB. DTO
CBSI3aHO C TEM, YTO B Ty 3IIOXY PEIUTHS OKa3bIBaIa
BIIMSTHUE Ha BCE aCIEKThl )KU3HH OOIIECTBa.

[MoguepkHeM, 9TO MOJOOHBIE CHCITHATU3NPO-
BaHHBIC IEKTPOHHBIC KOPITYChl TEKCTOB OKA3bIBAIOT
OOJIBIIYIO TOMOIIb B IMHI'BUCTUYECKUX HUCCIIEA0BA-
HUSX, B TOM YMCJI€ ¥ IPU UCTOPUYECKOM H3yUEHUH
JIEKCHUKH, TaK KaK IO3BOJIAIOT M3ydaTh OOJBIION
MaccuB (PaKTHUYECKOr0 MaTepuasa u o0padaThiBaTh
€r0 32 OTHOCUTEIBEHO KOpOTKoe BpeMst. Oco00 BakHO,
YTO TIPH KOPITYCHOM TIOIXOJIE U3YYaroTCs HE TOJBKO
OTAENbHBIE JIEKCEMBI, HO U PeaibHbIe KOHTEKCTHI UX
YIOTpeOIeHusI.

DTO SBJISCTCS BAXKHBIM, TIOTOMY UTO JICKCHKA BbI-
COKOT'0 YPOBHs1 a0CTpaKIMHU, K KOTOPOH IPHUHATICIKUT
1 JIEKCUKa MOPAJIbHO-3TUYECKOM OLIEHKH, XapaKTepH-
3yeTcs BAPUaTUBHOCTBHIO HE TOJIBKO B UCTOPUYECKOM
IJIaHe, HO M Ha OIpEeJIe]IeHHOM CHHXPOHHOM Cpe3e.
[TonoGHOE BapbUpOBaHUE MOIJIO MPOUCXOAUTDH MO
BIUSTHUEM (DAaKTOPOB PA3IIMYHOTO XapaKTepa: Tep-
PHUTOPHAIBHOTO, COLHANILHOTO. BaskHy10 poJib TaKke
UTpaeT KOHKpeTHass KOMMYHUKaTHBHas cdepa mc-
MOJTb30BaHUS JIEKCeM. B m3ydaemslii mepros 0codyro
3HaYMMOCTb UMEJIa PEJUTHO3Has c(hepa KOMMYHHKa-
mu. IMeHHO oHa Obljia 4acTo TOW CPEeIoit, B KOTOPOI
MIPOUCXOAMIIa MOTUBUKAIHsI 3HAYCeHHs JiekceM. [1o-
9TOMY 3HaYEHHE JIEKCEM, 0COOCHHO BBICOKOTO YPOBHS
abCTpaKLKK, MOTJIO BAPbUPOBATHCS B PEITUTHO3HOM U
CBETCKOH JINTEpaType TOTro BpeMeHH. B pa3HbIX KOM-
MYHHMKAaTUBHBIX chepax JIEKCEMbl MOTIIH, HAIPUMED,
HMETh Pa3HyIo OLICHKY.
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[IpoBenenHOE HccaeOBaHNE MO3BOJSICT Clie-
JaTh BBIBOJI, YTO OJHUM U3 CPEICTB BBIPAKCHUSI 10~
JOKUATETFHONH MOPaIbHO-ITHUCCKOH OIEHKH OBLIO0
CpeHEaHITINIICKOe TIpuiiarareibHoe milde (BapuaH-
ThI: mielde, mild, mylde). B cpenqneanruiickuii ne-
U0 JIeKCeMa UCTIONB30BaIach Kak IpHIaraTeIbHoe
U peXke KakK CyIIeCTBUTEIbHOE.

CornacHo cJI0BapHbIM UCTOYHUKAM, U3y4acMOe
CIIOBO SIBIISICTCS TEPMAHCKHM IO MPOHCXOXKICHHIO.
Jlekcema MMEET COOTBETCTBHS B POJICTBEHHBIX SI3bI-
Kax, cp.: ApeBHEUCI. *mildr.

[MomoOHO MpyruM IpeBHUM a0CTPAKTHBIM JICK-
CHYECKUM CAWHHIAM, Jiekcema milde oTinyanachk
nudGy3HOCTHIO U MOTJIA IepeaaBaTh IENbIH Psl
3HaueHui. Hanpumep: ymepenusiii (0 knmumare),
cmupHblil (0 )KUBOTHOM), 6KV CHbIL (O HATIMTKE).

[IpoBeneHHBIN HAMH aHATHM3 [TOKA3aj, YTO 3TU
3HAYCHUS COXPAHSIOTCS Y JIEKCEMBI milde v B cpeiHe-
AHTITMHCKUHN TIepUOJI:

be Bollokes and pe Joungue steores, pat weren
er so wilde, Anon so huy touward heom come, huy
woxen tame and milde (Early English Poems and
Lives of Saints)3.

As Iwalkyd apon a day.. Apon a mylde [vr. mery]
mornyng of may.. I harde on say, [etc.] (Religious
Lyrics of the XVth Century).

Was neuir no mede ne no milke so mild vndire
heuen... (The wars of Alexander).

B xone uccnenosanus ObUH Takxke 3aUKCHPO-
BaHBI KOHTEKCTHI, T1Ie JIeKceMa milde ncronp30Baiach
JUTSL TOTO, YTOOBI OXapaKTepU30BaTh MaHEPy PEUH,
HarpuMmep:

With heom pat him tormenteden, he spac with
milde speche (The South English Legendary).

IIpoBeneHHBI aHaIU3 TakXkKe IOKa3al, 4TO B
M3y4aeMbIil XpPOHOJIOTUYECKUHN MEPUOJ JICKCeMa
milde HauynHaeT QYHKIMOHUPOBATH B Ka4eCTBE
CPEACTBa MOJOKHUTEIbHONH MOPalbHO-ITHUYECKOU
OLICHKH, T.€., TOMUMO OOMICIONI0KUTEILHOTO, IIPH-
oOperaer OoJiee CrCIUATM3UPOBAHHOE 3HAYCHHE.
MOKHO MPEIOI0KHTE, 4TO ITO CBSI3aHO BO MHOT'OM
C WCIOJB30BaHUEM MPUIIAraTeIbHOTO Mmilde B TEK-
CTax PEeIUTHO3HOU HampasieHHOCTH. OcobeHHO
M0KA3aTebHBIMU B 3TOM OTHOIICHHUH SIBIISFOTCS
KOHTEKCTEHI, TII¢ U3ydaemas JIEKCeMa HCITOIb3YeTCs
I10 OTHOLLIEHUIO K XpUCTY, cBATHIM. [0 oTHOIIEHKIO
K XpHCTy MpuiararenbHoe milde B UCCIEAyeMOM
MaTepHalie BBICTYIAET B Ka4eCTBE MOCTOSHHOTO
snurera. [logTBep)acHNEM CKa3aHHOMY MOTYT
CIIy’)KUTh CIEAYIOUINE YeThIpe pparMeHTa, nepBoie
IIBa M3 KOTOPBIX MPECTABISIOT COOOH IUTATH U3
«OpMyyMay, pelTUTHO3HO-THAAKTHIECKOTO TIPOU3-
BeJieHUs, cozganHoro okono 1200 1. Ha ceBepe AH-
I MOHaxoM 110 uMeHn OpM. Bo BropoMm mpumepe
aBTOp, COITIaCHO OMONEHCKON TpalIuIluy, Ha3bIBaCT
Xpucra Arauem boxxbum:

Haliz Gast iss milde & meoc To frofrenn hise
peowwess (The Ormulum).

Lamb is soffte & stille deor, & meoc & milde &
lipe (The Ormulum).

HayyHbifi otaen
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Milde godd al mihti, ne schal neauer mi luue ne
mi bileaue towart te lutlin ne lihen (pe Liflade ant te
Passiun of Seinte Iuliene).

They weren ryght ryche folke and therto meke
and myld and in lawe of oure lord (The Middle
English Stanzaic Versions of the Life of Saint Anne).

B kxadecTBe HEOCTTOPIMOTO STANOHA XPUCTHAH-
CKOH MOpAaJTH B CPETHEBEKOBBIX TUCEMCHHBIX ITAMSIT-
HUKax BbIcTynaeT Jlesa Mapus, U 110 OTHOUIEHHIO
K Hell mpuaratenbHoe milde Tax:ke NCTIONB3yeTCs
B Ka4eCTBE MOCTOSHHOTO dmuTeTa. JJaHHbIH SmuTeT
SIBIISICTCSI COCTABHOM YaCThIO psilia €€ 0003HAYCHUIA:
moder milde, Ladi Milde, milde queene, 4to nonu-
TBEPIKTACTCS CICAYIOMINMH IBYMSI IIPIMEPaMHU:

Ladi Milde, Marie, Mooder of Merci.. Help me,
Marie, milde queene, ladi of heuene (A Talkyng of
pe Loue of God).

Seinte marie, moder milde, pi fader bi-com to
one childe (English Lyrics of the XIIIth Century).

B moo0HBIX KOHTEKCTaX MpuiararelibHoe milde
peanu3yer 3HaUYCHUE MULOCIMUBHIL, KPOMKULL, Mse-
KUil, CMUpEHHbIll 1 UMEET B CUITY 9TOTO BBIPAXKCHHYIO
MOPAJIBHO-ITUYCCKYI0 M PEIUTHO3HYIO OKPACKY.
HecnyuaiiHo Taxke, 4T0 B MpOaHATH3UPOBAHHBIX
HaMH KOHTEKCTaX MpuiiaraTeabHoe milde MOCTOSIHHO
YHOTpeOIsieTCsT B OHOM COYMHUTEIBHOM PSITY C
nexcemamu soffte, nesshe, arefull, xoTopsie nepe-
JAIOT 3HAYCHHUE MACKUL, MUTOCEPOHDII.

3iff pin herrte iss arefull & milde & soffte &
nesshe, Swa patt tu mihht wel arenn himm batt iss
3cen pe forrgilltedd (The Ormulum).

JlaHHbIE JIEKCEMBI, TI0 CBOEMY ITPOUCXOXKICHUIO
OTHOCSIIIIAECS K TePMaHCKOMY CJIOI0 JICKCUKH, B
PEIUTHO3HO TUTEPaType TaKXkKe MPUOOPETAIOT MO-
JOKUATEIBHYIO MOPAJIBHO-3TUIECKYIO OICHKY.

B T0 ke BpeMs HEOOXOAUMO OTMETHTH, YTO B
aHAJM3UPYEMOM HAMU MaTepHalie B HEOCPEICTBCH-
HOM JIEKCHYECKOM OKPY)KCHHHU TPUIaraTeIbHOTO
milde OBIIO 3aUKCUPOBAHO U TAKOE TpUiIaraTeib-
HOe, Kak mihti (MOTYIIECTBEHHBIN). DTO ele pas
MOAYEPKUBACT TOT (DAKT, YTO XPUCTHAHCKUE TOOPO-
JeTend (KPOTOCTh, MIJIOCEPINE, CMUPEHHE) aCCOITH-
HpyeTcs He CO CIab0CThIO, a C CHIION TyXa, KOTopast
TpebyeTcsl 4eJoBeKy, 4ToOb! clieioBaTh Bosie bora.
B mogo0HBIX KOHTEKCTaX JIeKceMBl milde i mihti
JIOTIOJIHSAIOT ApyT apyra. OcoOeHHO YETKO ATO Mpo-
CIIC)KHMBACTCSI B T€X CIIydasx, Korjaa Jiekcema milde
COYETAETCsI ¢ TAKUM CYIICCTBUTEIBHBIM, KaK mod
(myra, HpaB), milde mihti mod.

Oswald.. hehten al his ferde.. bidden pane
al-mihti godd, purh his milde mihti mod, pat he
heom ziue mildze of heore misde [read: misdede]
(Lazamon’s Brut).

J171s1 TEKCTOB CPEAHECAHTITMICKOTO TIEPHO/IA THITHY-
HO HCIIONB30BAHUE TIENBIX PSIOB ONIM3KHX IT0 3HAdYe-
HUIO TIPHJIATaTeNIbHBIX, B TOM YHCIIE TaK Ha3bIBAEMBIX
MIAPHBIX IPUJIAraTeIbHBIX (aHIL. pair words). I1o Mue-
HHUIO MHOTHX HCCJICIOBATENCH, [0 OTHONICHHIO K H3-
y4aeMOMY MEPHOJTY UCIIONIB30BAHKE MOITOOHBIX PSIIOB
HEIIb3sI PACCMATPUBATH B KAYECTBE CTHIIUCTHICCKOTO
HpUeMa, 3TO TAKXKE HEJIb3sl HA3BATh TABTOJIOTUEH™,

/\MHMBNCTYIKa

Hcnonp3oBaHme IEoro psijia MpuiarareIbHbIX
MO3BOJSIIO aBTOPaM TEKCTOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX
MIPECTABIISITN COOO0H MepeBOIbI C JTATHHCKOTO, OoJiee
TOYHO BBIPA3UTH MBICJIb U IOHECTH €€ 10 YUTATEJISL.
DTO TakkKe JaeT HADISATHOC MPEACTABICHHE O TEX
CIIOKHOCTSIX, KOTOPBIC UCTIBITHIBAJ CPEITHEBEKOBBII
aBTOp IPH TOUCKE IKBUBAJICHTA COOTBETCTBYIOIIC-
rO JATHHCKOTO CJIOBAa. B HEKOTOPHIX ciydasx 3TO
JATUHCKOE CJIOBO aBalloCh B ckoOKax. bmaromaps
3TO# TPATUIIMU MBI HMEEM BO3MOXKHOCTD HATIISIHO
MPOCTICIUTh MPOIIECC BEIOOPA CPETHEAHTITHICKUX K-
BUBAJICHTOB JIATHHCKUX CJIOB. MOXHO, B YaCTHOCTH,
JIeNaTh BBIBOJ] O TOM, YTO OHOMY JIATHHCKOMY CJIOBY
HEPEIKO COOTBETCTBOBAIO HECKOJIBKO aHTIINHCKUX.

B mporecce mepeBona JTaTHHCKUX TEKCTOB HA
AQHIVIMMCKUM S3bIK TOrO BPEMEHU HCII0JIb30BaJIOCh
TaKKe Tak Ha3blBAeMOEe KajbkupoBanwue. Mcciemo-
BaTeJId OTMEUAIOT, YTO M YIS JPYTHX 3aI1aJHOCBPO-
MCHCKUX SI3BIKOB TAHHOTO ITepro/ia OBLIO XapaKTepHO
CO3JIaHKE CIIOKHBIX CJIOB IO JIATHHCKOM MOIENN’.
OnmHUM W3 TaKUX CJIOB B aHITIMHACKOM SI3BIKE OBLIO
mildheortnesse, IBASIONIEECS SKBUBAJICHTOM JIATHH-
CKOT'O Ha3BaHMsI OJTHON M3 BaKHEUIIMX XPUCTUAHCKUX
nobponerene — munocepaus (nar. — misericordia)®.
CnoBo mildheortnesse cOCTOUT U3 JBYX 4YacTei:
IpHUIaraTeNbHoe milde MCTIONB3yeTCsT B Ka4yeCTBE
9KBUBAJICHTA JIATHHCKOTO IMPHUJIATaTeIbHOTO miser.
DKBUBAJIICHTOM JIATHHCKOTO CIIOBA cordia CITyXUT
aHTIIMICKOE CYIIECTBUTEIIBHOE fieortnesse, KOTOpoe,
KaK M pacCMaTpUBAEMOE JIATHHCKOE CII0OBO, OTHOCHUTCS
K OOIIEHHIOEBPOIICHCKOMY CIIOI0 JICKCHKH:

Sone se he leosed mildheortnesse, he leosed
monnes cunde (The English Text of the Ancrene
Riwle, Ancrene Wisse).

AHanu3 1mokasai, 4To mpuiararenbHoe milde
BBICTYIIAJIO SKBHUBAJICHTOM HE TOJBKO JIATHHCKOMN
JICKCeMBI miser, HO ¥ TaKHX CJIOB, KaK mansuatus
(kpoTkHid), pius (01ar04eCTUBBIN ). DTH CIIOBA UTPATH
BA)KHYIO POJIb B JIATHHCKOM CPEAHEBEKOBOW PEJIUTH-
03HOM nuTeparype. Bee 310, HeCOMHEHHO, CITOCO0-
CTBOBAJIO MPOIIECCY CIICIUATH3AINU JIEKCEMbI milde
KaK CPEJICTBA MOJIOKUTEILHON MOPAITbHO-ITHIECKON
OLICHKHU:

She seyde ek she was fayn with hym to mete And
stood forth muwet, milde, and mansuete (Chaucer’s
Troylus and Cryseyde).

And peigh pey [Danes] ben fers azeynes
enemyes, neuerpeles pey ben kyndelyche mylde
[L pia] of herte and plesyng to alle Innocentes (On
the Properties of Things, John Trevisa’s Translation
of Bartholomaeus Anglicus De Proprietatibus Rerum,
a Critical Text).

B crenyromeii murare u3 mnepeBoga bubmmu Ha
CpEeHCAHTIMICKUH S3BIK MBI BUIIUIM IIPUMED YIOTPed-
JICHUS IAPHBIX CNOB milde and meke, sweet and sofft:

...for I am mylde and meeke in herte; and ze
shulen fynde reste in* 3oure soulis. [verse 30] For
my 30c¢ is ‘swete, or softe*. [soft OUV sec. m. sweete
X.], and my charge 'list, or eisy (The Holy Bible,
containing the Old and New Testaments, with the
Apocryphal books).

403



==

13s. Capar. yH-Ta. Hos. cep. Cep.: Prnonorns. MypHanncrrka. 2021 T. 21, Bbin. 4

CpaBHeHHE TPUBEJICHHOTO (PparMeHTa ¢ Opuru-
HAJIOM Ha JIATUHCKOM $I3bIKE TI03BOJISIET HaM U3Y4HTh,
9KBUBAJICHTOM KaKHUX JATUHCKHX MPHIAraTeIbHbBIX
BBICTYNAIOT MapHble JiekceMbl milde and meke n
sweet and soft:

...quia mitis sum et humilis corde et invenietis
requiem animabus vestris 30 iugum enim meum suave
est et onus meum leve est.

CriocoOHOCTh PUIIATaTENILHOTO Mmilde CITyKUTh
CPEICTBOM Iepeayd MOJIOKUTEIbHOH MOpPaJIbHO-
ATHYECKOW OICHKH OCOOCHHO YETKO IMPOSBIIICTCS
B Te€X KOHTEKCTax, Ile JaHHAas JICKCEMa BCTYIaeT
B OTHOIICHHS KOHTpPAcTa C MPUIATaTeIbHBIMH C
BBIPAXXEHHON OTPULATEIbHON OLIEHOYHOCTHIO. B
KayecTBe MpUMepa MpuBesieM (PparMeHT, B KOTOPOM
CII0BO milde v OIM3KOE €My IO 3HAUCHHIO CIIOBO mek
(coBp. aHTIL. meek) BCTYNAIOT B OTHOIICHUS KOHTpPa-
CTa C MpWIAraTeJIbHBIMU cruel, wilde, nmeronmmumu
BBIPQXKCHHYI0 HETAaTHBHYIO OIICHKY:

be prinse.. nis to preisi nost Pat in time of worre
as a lomb is bope mek & milde, & in time of pes as
leon bope cruel & wilde (The Metrical Chronicle of
Robert of Gloucester).

[IpumeuarensHO, 9YTO B TAaHHOM CiIydae Ipo-
THUBOIIOCTABJICHUE TaKWX JBYX JICKCEM, Kak milde
u wilde, ycunupaercs 3a c4eT pudMbl, 94TO B CBOIO
oyepeb MO3BOJISIET MOAYEPKHYTh KOHTPACT MEKIY
0003Ha9aeMBIMH YTUMU JICKCHICCKUMU SINHUIIAMA
MOHATHSMH. B KOHEYHOM UTOTE ITO JaeT BO3MOXK-
HOCTB aBTOPY IIPOU3BEICHISI O0Iee YETKO IepeaTh
MBICIIb O MTPOTUBOCTOSSHUU MHUJIOCEPAMS U MOCIHY-
mranus bory Takum mopokam, Kak KeCTOKOCTb H
CBOEBOJIHE.

[IpoBenenHoe uccieaoBaHUE MMOKA3alo0, YTO B
AQHAIU3UPYEMBIX MMMCHMECHHBIX IMaMSITHHKAX BCTpe-
YaroTCs NapHbIe NMpWiIararenbubie milde and meke
(MUTTOCTHBBIN M KPOTKHUH). 37€Ch B CMBICIOBOM
CTPYKTYpE JIEKCeMBbI milde nmMeeTcs KOMIOHEHT
nocaywnolli boey, KOTOPbIA U MPUTAET JEKCEME
BBIPAKEHHYIO TOJIOKUTEIbHYI0 OLEHOYHOCTD, IO-
CKOJBKY yKa3bIBacT HE Ha CIIa0OCTh YEIOBEKa, a
Ha OTCYTCTBHE CBOCBOJIMS B OTHOUICHHSAX C borom.
[Ipunararenbubie milde v meke NOTIONHSIOT U YCH-
JMBAIOT 3HAYCHUS JIPYT Apyra. B kauecTBe mpumepa
MOYKHO IIPUBECTH CIEAYIOINN TEKCTOBBIH (pparmMeHt,
nocBseHHbIN [{eBe Mapuu:

Rys and take pis blessede childe And his Moodur,
Meke and mylde («Proprium Sanctorumy).

B cnenmanbHOI muTeparype CyIniecTByeT MHE-
HHUE, YTO IIMPOKOE HMCIIOJIB30BAHHUE MAPHBIX CJIOB,
OCOOCHHO TpWJIaraTelbHbIX, B U3y4aeMbIi MIepPHOJ
OBLIO CBS3aHO C TEM, YTO KIMEHHO TOTJIa B aHIJIMH-
CKUI1 SI3BIK IO aeT OONBIIOE YHCIO 3aUMCTBOBAH-
HBIX CJIOB U3 (DPAHILY3CKOTO M JIATUHCKOTO SI3BIKOB.
U B psme cirygaeB, 9TOOBI 3HAYCHHUE 3TOTO HOBOTO
3aMMCTBOBaHHOTO CJIOBA OBUIO IOHATHO YU TATEIISM,
OHO HCIIOJIb30BAIIOCH BMECTE C MICKOHHBIM CJIOBOM,
Hanpumep: love and charitie (nar. caritas). OxHaKO
HEKOTOPBIE UCCIICA0BATEIH, H3yYarOIIHe aHITINHACKIE
nucbMeHHbIe amMiITHUKH XI[-XV BB., oTMeuaror,
YTO OKOJIO MOJIOBMHBI BCeX 3a(hUKCHPOBAHHBIX TTap-
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HBIX CJIOB BKJIFOYAITH B CBOM COCTAB JIEKCEMBI TOJIBKO
AHTJIO-CAKCOHCKOTO MPOUCXOXKIeHUs: love and like;
highest and worthiest. CorlacHO 3TUM UCTOYHU-
KaM, TapHBIC CJIOBA B CPEIHEBEKOBBIX MACEMCHHBIX
MaMITHHKAX BCTPEYAIOTCS NMPEHMYIIECTBCHHO B
TeX TEKCTOBBIX ()parMeHTaxX, KOTOPHIC SBISIOTCS
HanboJiee 3HAYMMBIMH C TOYKH 3PEHHUS Mepeaadu
UuH(POPMALMH MOPATEHO-ITHYECKOTO MIana’.

W3BecTHO, 4TO B CPEIHEBEKOBBIN MEPHOI MO-
pabHO-ITHYECKAs OLEHKA ObLTa TECHO CBs3aHA C
acreTrdeckoit. [IpoBeeHHBII HAMH aHAJH3 TOKA3aIl,
YTO 9TO B MOJHOW Mepe OTHOCHUTCS M K JIEKCeMe
milde. CoriacHO CPEIHEBEKOBOW XPHCTHAHCKOM
MOPaJIH, BEICOKAst MOPAJIbHO-ITHYECKAs OIICHKA BJIC-
yeT 3a co0O0M OlEHKY dcTeTHUeCKy 08, Tak, Moonas
JKCHIIMHA, SBILTIOIIAsICS 00pa3oM HPaBCTBEHHOCTH,
B IIPENCTABICHUN XPUCTHAH B iepruon CpeaHeBeKo-
BbsI HAJICIISJIACh U KPAacOTOU (PU3HYECKON.

B nanHOM mpuMepe nekcema milde ucnonb3y-
€TCsI IIPU ONMUCAHUU BHEITHOCTH:

ben loghe pat damesell dere And louet with a
mylde chere God and Sir Gawan (The Avowing of
King Arthur).

CoracHO TOJKOBBIM CIIOBAPSIM COBPEMEHHOTO
AHTJIMKCKOTO s3bIKa, JIeKceMa mild coXpaHsIeT MHO-
THE U3 TeX 3HA4YCHUH, KOTOpbIe el ObUIN TPUCYIITN
Ha 0oJIee paHHMX JTalax ee Pa3BUTHs. XOTs JIEKCeMa
MPOJIOJDKACT CITY>KUTh CPEICTBOM MOJOKUTECIHHON
OILICHKH, BO MHOTHX CITy4asiX Ha IIEPBHIH IIaH BBIXO-
JIAT HE OIICHOYHOE, a IECKPUITHBHOE 3HaUeHHUE. TaK,
JUTsI COBPEMEHHOTO aHTJIUICKOTO SI3bIKa THITHYIHO
yYHOTpeOICHNE CIIoBa mild B 3HAYCHUU yMepeHHbll,
MsIeKull, muxuil 10 OTHOILICHUIO, HAIPUMED, K KITUMa-
Ty, TIOTOJIE, TeYEeHHUI0 Oosesnu: a mild case of the flu°.
[IpunararenbHoe mild NCTIONB3yETCS TAKKE JIJISl 000~
3HAYEHUSI CTETICHH TPOSBICHUS YETr0-TO, HAIpUMEP
mild criticism, mild threat (MsiTKast KpUTHKa, cradas
yrpo3a). UMeHHO MO3TOMY CHHOHUMHYECKUN il
cioBa mild 3HAYUTETHHO OTINYAETCS OT CHHOHUMHU-
YECKOT'0 Psijia JaHHOM JIEKCEMBI B CPSAHCAHITHHACKHIN
nepuon. B coBpemenHsIi nepuon nexcema mild 06-
JIaJIaeT CICAYIONUMI CHHOHUMAaMU: balmy, benign,
bland, breezy, calm, sunny, lenient, mellow'. Kax
BUJIHO W3 [IEPEYHs] CAHOHUMOB, OCHOBHAsI X YaCTh
COYETaeTCsl CO CIOBaMH, 0003HAYAIONIMMHU MTOTO/I-
HBIC YCIIOBHSL, ¥, KAK IPABUIIO, B CBOEM IIEPBHYHOM
3HAYCHHUH JINIIb TpUjaraTelbHble lenient u calm
HCTIONTB3YIOTCS TIPU XapaKTEPUCTHUKE UCIOBEKA.

Takum 00pa3om, ¢ TeUEHHEM BPEMEHH JIeKceMa
mild yTpaunBaeT (QYHKIIUIO OJHOTO W3 OCHOBHBIX
CPEICTB MOJIOKUTEIBHON MOPAIbHO-ITHYECKON
oleHKU. Bmecre ¢ TeM mccienyemas iekcemMa B co-
BPEMEHHOM aHIIMICKOM SI3BIKE BBICTYIIAET, HAIIPH-
Mep, B KaYeCTBE CPEACTBA MTOJIOKUTEITEHON COIHAb-
HOU OIICHKH B COCTABE CIIOKHOTO MPUIIAraTeIbHOrO
mild-mannered (B&XJIMBBIN, BOCITUTAHHBIH ).

[oaBo/s UTOTH BBIIIIECKA3aHHOMY, MOYKHO OT-
METHTB, YTO B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpE JIEKCEMBI
B M3Yy4YaeMBIHl IMEPUOI MPOU3ONIIN H3MEHCHHUS,
CBSI3aHHBIC C MOSBJICHUEM B HEU TOTIOJTHHUTEIBHBIX
CMBICJIOBBIX KOMITOHEHTOB MULOCEPOHBIL, MUTLO-

HayyHbifi otaen
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cmugvlil, maekuil, nocaywnsliil bozy, kpomkuii. 910
CBHJICTEIHCTBOBAJIO O OOJBIICH CIIeIHAIN3aIl[uU
JICKCEMBI, YTO MO3BOJIMJIO €H CIy’)KUTh CPEICTBOM
MTOJIOKUTEILHOW MOPaIbHO-3THYECKOU O1leHKH. OO
9TOM CBHJCTEIHCTBYIOT, B YACTHOCTH, T¢ CHHOHH-
MUYCCKUE U aHTOHUMHUYCCKHUEC PSAAbI, KOTOPBIC 6LIJ'II/I
3a(UKCUPOBAHBI B X0OJIe HccaeoBaHuA. Bo MHOrOM
BCE 3TH M3MEHEHUsI ObLIN BBI3BAHBI HCIIOIBE30BAHHEM
JIEKCEeMBI milde B TEKCTaX PEIUTHO3HOTO XapaKTepa,
ITOCKOJIBKY MMEHHO B OTHX TEKCTAaX aKTHBHO IILIO
(hopMupoBaHHE MOPaILHO-3THYECKOTO CIIOS JIeK-
CHKH. EOHI)HIyI-O POJIb ChITPAJIO BJIHUAHUE PECIIUTUN U
LepkBu Ha BCe CTOPOHBI )KU3HU O0IIECTBA, 0COOCHHO
MOpaJIb U HPABCTBEHHOCTb.

B cBoro odepenp, 3TO OBIIIO 00YCIOBICHO
pacuiupeHreM (YHKIHH aHTJIHHCKOTO sI3bIKa, €ro
HCIIONIb30BaHKUEM B TeX cepax, IJie paHee ynorpeo-
Js1ach IPEUMYIIECTBEHHO JIaThiHb. B TO ke Bpemst
3[1ECh MPOSIBISICTCS] XapaKTePHBIH Ui U3y4aeMOro
IeproJia MpoIecC MOBBIIICHUS YPOBHS a0CTPaKIHU
SI3bIKA, @ TAK)KE TEHACHITUS K OONBIICH CrieTHaIn3a-
ITUH JIEKCEM, 0COOCHHO BEICOKOAOCTPAKTHBIX.
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